
 105 Highway 1431 E. 

Marble Falls, TX 78654 
 

Phone: (830) 693-5134 

Fax: (830) 798-9574 
E-Mail:  

adminassistant@stjohnsmarblefalls.org 

Website: www.stjohnsmarblefalls.org 

 

Society of St. Vincent de Paul Help Line 

(512) 755-3299 
 

Rev. Ed Karasek 

Pastor 
 

Curt Haffner, Deacon 

Paul Lavallee, Deacon 

Eraclio Solórzano, Diácono 
 

Nohemí Medina, Admin. Asst. 

Amy Corley, Dir. of  Faith Formation 

Jessica Granados, Youth Director 
 

Masses/Misas 
Daily 

Tuesday: 6:30 PM (English) 

Wednesday: 7 PM (Español)  

Thursday & Friday: 8 AM (English) 

1st Saturday of the Month: 8 AM 
 

Saturday Vigil 
5 PM - English  

 

Sunday/Domingo  
8 AM and 10 AM - English 

12 mediodía - Español  
 

Adoration/Adoración 
1st Friday: 8 am (24 hours) 

Benediction: 1st Saturday at 7:50 am 
 

Confessions/Confesiones 
Tuesday: 5:30 - 6:15 PM 

Wednesday: 6:00 - 6:45 PM 

Saturday: 4:00 - 4:45 PM 
 

Office Hours: 

Tuesday  -  Friday 9 am  - 3 pm  
* Closed for lunch:  12 PM to 1 PM * 

 Saturday, Sunday & Monday - CLOSED 
 

Are you traveling and need to know Mass 

times in different towns?  

Visit the website at  

TheCatholicDirectory.com.  

English & Spanish are available. 

St. John the Evangelist 
Catholic Church 

Founded 1961 

St. John the Evangelist 

Mission Statement 

 
We, the people of Saint John the Evangelist, 

are a Catholic community. Mindful of our 

ethnic diversity, and as stewards of God’s 

gifts, we dedicate our lives to God. Following 

the example of our patron saint, John, in the 

sharing of God’s word and love, we serve 

others. Using our individual gifts, we are 

called to grow in love, spirituality and unity. 

Through God’s grace and the effort of all, we 

accomplish this mission. 

 

 

Misión Pastoral de 

San Juan el Evangelista 

 
Nosotros, las personas de San Juan Evange-

lista, somos una comunidad católica. Orgu-

llosos de nuestra diversidad étnica, y como 

buenos administradores de los dones que 

Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-

tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de 

San Juan, nuestro patrón, servimos a los 

demás compartiendo la palabra y el amor de 

Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-

mente en el amor y en la unidad usando 

nuestros dones individuales. Cumplimos 

esta misión a través de la gracia divina y del 

esfuerzo de todos. 



St. John the Evangelist, Marble Falls, TX 

November 30—December 7, 2024 
 

Saturday  30 

1 PM Bautismo: Isaías Palacios Aguilar 

2 PM Wedding: Gudelman/Womack 

4 –4:45 PM Confessions 

5 PM Vigil Mass: Steve & Dolores Paluch, 

†Jason Ramírez, †Kathleen Hauger 
 

Sunday  1 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: †Alicia Rivera, †Simón Rodríguez, 

†María Lezama, †Gregorio Barragán 

9:30 AM:  Rosary 

10 AM Mass: The People, Isek Muñoz 

12 PM Misa: †Reyes Aguilar, †María de Jesús 

Román, †Enrique Romero, †Jesús Romero 
 

Tuesday  3 

5:30—6:15 PM Confessions 

6:30 PM Mass: Mora Ramos Family 
 

Wednesday  4 

6—6:45 PM Confessions 

7 PM Misa: †Rosendo Segura Bautista, †José 

Luis Segura, †Octavio Segura, †Gregorio  

Segura 
 

Thursday  5 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: Prayer Blanket Ministry &  

Recipients 
 

First Friday  6 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: †Janet Robertson  

8:30 AM Exposition of the Blessed Sacrament 
 

First Saturday  7 

7:50 AM Benediction of Blessed Sacrament 

8 AM Mass: †Socorro Nájera, †Ángel  

Vásquez Soto, †Aurelia Huereca, †Matías  

Olivas, †Norma Olivas, †Pedro Olivas 

10 AM Baptism: David Joseph Guenther 

2 PM Boda: Martínez/De Dios 

4 –4:45 PM Confessions 

5 PM Vigil Mass: †Billy Ashley, †Ted Moody, 

†Cynthia Jobe, †Oscar Ramírez 
 

Please contact the parish office to donate  
weekend altar flowers . 

Comuníquese con la oficina para donar las flores 
del altar. 

****************************** 
SUNDAY’S READINGS on page 701 of the missal. 

LECTURAS DEL DOMINGO en la página 702 el misal.  

CHURCH CALENDAR & 

MASS INTENTIONS 

First Sunday of Advent 
On this first day of December, this first day of the season of Advent, and this first day of a new liturgical 

year, we are reminded that our relationship with the Lord can always begin anew. Even as we prepare for 

the coming of Jesus as an infant on Christmas night, we can also make this season an opportunity to 

receive him more deeply into our hearts and make him more central to the way we live our lives. Let us 

resolve to give Jesus a new birth in our hearts as we prepare for the celebration of his birth into the world. 
 

Primer Domingo de Adviento 
En este primer día de diciembre, primer día del tiempo de Adviento y primer día de un nuevo año litúrgi-

co se nos recuerda que nuestra relación con el Señor siempre puede tener un nuevo comienzo. A la vez 

que nos preparamos para la venida de Jesús Niño en la noche de la Navidad, también podemos aprove-

char este tiempo como una oportunidad para recibir a Jesús más profundamente en nuestro corazón y 

hacerlo así más esencial en nuestro modo de vida. Hagamos la resolución de hacer renacer a Jesús en 

nuestro corazón al prepararnos para la celebración de su nacimiento en el mundo. 

 
 

 

 
 

 

 

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL 
Conference of St. John/St. Paul Catholic Churches 

Serving the needy in zip codes 78654 

and 78657, 

78639 and Sunrise Beach 

Phone (512) 755-3299  

to request assistance or obtain information. 
 

As we begin Advent we are called to “wait” in 

joyful anticipation for the grace of Christmas to 

once again bless our lives. Wherever you live in 

our parish, there are poor families within walking 

distance of your home. When in need, they ring 

the rectory bell. They are, in effect, ringing your 

doorbell. Your gift to St. Vincent de Paul will help 

the poor celebrate the grace of God’s love this 

Christmas. 
 

Al dar comienzo al Adviento, estamos llamados 

a “esperar” en anticipación gozosa la gracia de 

la Navidad que nuevamente bendecirá nuestras 

vida. Sin importar donde viva en la parroquia, 

hay familias necesitadas a poca distancia de su 

hogar. Cuando tienen necesidad, tocan la puer-

ta de la rectoría. En efecto, están tocando la 

puerta de su hogar. Su donación a San Vicente 

de Paúl ayudara a los pobres a celebrar la gracia 

del amor de Dios esta Navidad. 
 

 
 
 

 

 

Sunday, December 8 
 

Breakfast tacos | Menudo | Barbacoa 
 

All funds will go toward our chapel 

parking lot. 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

Do-

mingo 8 de diciembre 
 

Tacos de desayuno | menudo | barbacoa 
 

Fondos recaudados serán para el 

estacionamiento de la capilla. 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

Mass Schedule | Horario de misas 
 

Monday, December 9 at 8 AM (English) 

lunes 9 de diciembre a las 7 PM (español) 
 

(Both Masses to be celebrated in the chapel.) 

 

 

 

 

 

 

 

Servicio de Reconciliación de Adviento 
 

Wednesday, Dec. 18 | miércoles 18 de dic. 

10 AM 
 

Thursday, Dec. 19 | jueves 18 de dic. 

7 PM 

 

 
 

 

The Senior Ministry will gather on Wednesday, 

December 4 at 10 AM in the Alexander Center for 

an episode of The Chosen series. Come early for 

coffee and sweets. Lunch will be served. You may 

bring a new or used gift of less than $10 for the 

Chinese gift exchange. Come and bring a friend! 

RSVP to Fran McRedmond or Joan Woods. 

 

 
El ministerio de tercera edad se reunirá el miérco-

les 4 de diciembre a las 10 AM en el salón Alexan-

der para un episodio del la serie “Los Elegidos”. 

Llegue temprano para el café y pan dulce. Se servi-

rá el almuerzo. Si desea puede traer un regalo de 

menos de $10 para el intercambio chino de rega-

los. ¡Venga y traiga un amigo(a)! 

 

 

 

 

 

 

Tuesday, December 3 

6 PM – church  

This session (in English) is for new volunteers 

wishing to train as a lector or lectors who have 

not received training within the last year. 

Nov 17 ……………………………………………….... $8,292.00 

CCHD ……………………………………….………….. $1,921.00 

THE JOY OF GIVING 



December 1, 2024 

 
 

 
 

 

YOUTH NIGHT  

Wednesday, December 4 – 6:30 PM 

Come join us! 
 

NOCHE DE JÓVENES 

miércoles 4 de diciembre – 6:30 PM 

¡Ven y únete a nosotros! 

 
 

 

 

 
 

miércoles—5 a 6 PM (capilla) 

miércoles—6:30 a 7 PM (edificio educativo) 

sábados— 5 PM a 7 PM (Buttomer Hall ) 
 

Nicolás Morán, como guía, nos lleva a entrar en 

un conocimiento más profundo de la Palabra de 

Dios. Todos estamos invitados a cualquiera de 

las tres sesiones de la semana. 
 

 

 

The young adult group meets Fridays from 7—8:30 

PM in the education building. Bring a friend, a 

snack to share and come join. Check us out on 

Facebook at St John The Chosen/Los Elegidos or 

on Instagram @sjmfchosenelegidos. 

 

 

 
 

El grupo de jóvenes adultos se reúne los viernes de 

7—8:30 PM en el edificio educativo. Trae a un ami-

go, un refrigerio para compartir y únete. Visítanos 

en Facebook en St John The Chosen/Los Elegidos 

o en Instagram @sjmfchosenelegidos. 

 

 

 

 

JOYFUL EXPECTATION 

A women's Advent retreat (in English) for ages 

eighteen and older on Saturday, December 14, 

at 9 AM, to Sunday, December 15, after 11 AM 

Mass at Eagle’s Wings Retreat Center. During 

the busy holiday season, join us for an overnight 

retreat, with talks by Megan Copeland and music 

by Katie Villarreal, to rediscover the joy of waiting 

during the Advent season. Cost: $115.  
 

 
 

 

 

ST. JOHN MEN’S RETREAT 

Saturday, January 11 – Sunday, January 12 
 

RETIRO PARA HOMBRES DE SAN JUAN 

Sábado 11 de enero – domingo 12 de enero 

(en inglés) 
 

(Eagle’s Wings Retreat Center) 

 

 

 
 

 

MEN’S ACTS RETREAT 

December 5 – 8, 2024 

(Eagle’s Wings Retreat Center) 

For more information contact  

Ray Medrano at 210.722.9342. 

 

Attention all ACTS Brothers and Sisters!!! 

Please scan the QR code and fill in the question-

naire to update your contact information in the 

ACTS database. 

 

¡Atención todos hermanos y  

hermanas de ACTS! 

Por favor escanee el código QR y complete el 

cuestionario para actualizar su información en 

la base de datos ACTS. 

 

PROGRAMA FIESTA DE NUESTRA  

SENORA DE GUADALUPE  
 

miércoles 11 de diciembre – vigilia 

7:00 PM – misa con danza 

8:00  a 9:00 PM – chocolate y pan en el salón  

9:15 PM – Santo Rosario en la iglesia  

10:00 PM – tema apariciones Guadalupanas 

11:00 PM – serenata  

12:00 AM – mañanitas 

 

 

 

 

 

 

jueves 12 de diciembre – Fiesta de  

Nuestra Señora de Guadalupe 

6:00 PM – misa con danza y coro de niños  

7:30 PM – apariciones Guadalupanas 

8:00 PM – cena y convivio en el salón | traer su 

platillo favorito 

 

 

ENCOUNTER CARMELITE SPIRITUALITY 

Saturday, January 25 – 8:45 AM to noon 

St. Thomas More Catholic Church  

Keynote Speaker: Fr. Stephen Sánchez, OCD 
 

The Austin Community of Secular Discalced 

Carmelites invites you to explore “The Founda-

tions of a Fruitful Prayer Life” based on St. Tere-

sa of Avila’s classic book ,The Way of Perfection. 

 

 

 

 

 

 
 

HEART OF JESUS DISCERNMENT RETREAT 

Men, have you considered whether God might 

be calling you to the priesthood? Join Fr. Greg 

Gerhart, the Vocation Director, for Heart of Je-

sus: A Discernment Retreat for Men. The retreat 

includes time for prayer, spiritual conferences 

on discernment and vocations, and opportuni-

ties to speak with priests, seminarians, and 

other men discerning their vocation. The retreat 

will be December 18-20 at Cedarbrake Retreat 

Center in Belton, TX, and is open to single men 

who are 18-49 years old. Register today at 

www.austinvocations.com. 

 

2024 CONTRIBUTION STATEMENTS 

The 2024 Contribution Statements will be avail-

able after January 15. Please email Marie Batis-

ta at bookkeeper@stjohnsmarblefalls.org or call 

the parish office to request your statement. 

 

DECLARACIÓN DE CONTRIBUCIONES 2024 

Las declaraciones de contribuciones del 2024 

estarán disponible después del 15 de enero. 

Mande un correo electrónico a Marie Batista a 

bookkeeper@stjohnsmarblefalls.org or llame a 

la oficina para pedir su declaración. 

THIS WEEK’S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA        DECEMBER 1—DECEMBER 7, 2024 

Sunday   1 

9:30 AM: Rosary (Church) 

10 AM: Confirmation YR 1 

5 PM: Grupo de Oración 
 

Monday   2 

4:30 PM: Primera Reconciliación (RE) 

5 PM: Scriptural Rosary (chapel) 

7 PM: Reunión Cursillistas (Buttomer) 

7:30 PM: EMM (AC) 
  

Tuesday  3 

5 PM: Getting Ahead (AC) 

6 PM: New Lector Training (church) 

7 PM: Crecimiento Vida en Espíritu (Buttomer) 
 

Wednesday  4 

5 PM: Elementary Faith Formation  

6:30 PM: Middle School Faith Formation 

6:30 PM: Youth Night 

 

Thursday  5 

9 AM: Prayer Blanket Ministry (AC) 

 

Friday   6 

7 PM: Encuentro Matrimonial (Buttomer) 

 

Saturday   7 

7:45 AM: Restored Order/ Orden Restaurada  

8 AM: CRSP—Mujeres (Buttomer)  

5 PM: Estudio Bíblico (salón Buttomer) 

 

mailto:bookkeeper@stjohnsmarblefalls.org
mailto:bookkeeper@stjohnsmarblefalls.org

